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THE CHILDRENS MUNCHAUSEN
?THE FIFTH OFFICER'S STORY..When the evening evened, the king bade fetch the vizier and required of him the story of the journeyman and
the girl. So he said, "Hearkening and obedience. Know, O august king, that.The king gave him money and men and troops galore and Bekhtzeman
said in himself, 'Now am I fortified with this army and needs must I conquer my enemy therewith and overcome him;' but he said not, 'With the aid
of God the Most High.' So his enemy met him and overcame him again and he was defeated and put to the rout and fled at a venture. His troops
were dispersed from him and his money lost and the enemy followed after him. So he sought the sea and passing over to the other side, saw a great
city and therein a mighty citadel. He asked the name of the city and to whom it belonged and they said to him, 'It belongeth to Khedidan the king.'
So he fared on till he came to the king's palace aud concealing his condition, passed himself off for a horseman (120) and sought service with King
Khedidan, who attached him to his household and entreated him with honour; but his heart still clave to his country and his home..The Nineteenth
Night of the Month..? ? ? ? ? For death in your absence to us was decreed; But, when ye came back, we were quickened anew..Officer's Story, The
Second, ii. 134.."Except," continued the Khalif, "he were the enemy of God, he had wished for her in this world, so he might after [repent and]
return to righteous dealing. By Allah, he shall not come in to me! Who is at the door other than he?" Quoth Adi, "Jemil ben Mamer el Udhri (51) is
at the door;" and Omar said, "It is he who says in one of his odes" ... [And he recited the following:].There was once a king of the kings of Hind,
who was goodly of polity, praiseworthy in administration, just to his subjects, beneficent to men of learning and piety and asceticism and
devoutness and worship and shunning traitors and froward folk and those of lewd life. On this wise of polity he abode in his kingship what God the
Most High willed of days and hours and years, and he married the daughter of his father's brother, a beautiful and lovesome woman, endowed with
brightness and perfection, who had been reared in the king's house in splendour and delight. She bore him two sons, the comeliest that might be of
boys. Then came fore-ordained fate, which there is no warding off, and God the Most High raised up against the king another king, who came forth
upon his realm, and all the folk of the city, who had a mind unto evil and lewdness, joined themselves unto him. So he fortified himself against the
king and made himself master of his kingdom, putting his troops to the rout and slaying his guards..?STORY OF THE THIEF AND THE
WOMAN..Now the king's son was playing in the exercise-ground with the ball and the mall, and the stone lit on his ear and cut it off, whereupon
the prince fell down in a swoon. So they enquired who had thrown the stone and [finding that it was Bihkerd,] took him and carried him before the
prince, who bade put him to death. Accordingly, they cast the turban from his head and were about to bind his eyes, when the prince looked at him
and seeing him cropped of an ear, said to him, 'Except thou wert a lewd fellow, thine ear had not been cut off.' 'Not so, by Allah!' answered
Bihkerd. 'Nay, but the story [of the loss] of my ear is thus and thus, and I pardoned him who smote me with an arrow and cut off my ear.' When the
prince heard this, he looked in his face and knowing him, cried out and said, 'Art thou not Bihkerd the king?' 'Yes,' answered he, and the prince said
to him 'What bringeth thee here?' So he told him all that had betided him and the folk marvelled and extolled the perfection of God the Most
High..? ? ? ? ? c. The Third Old Man's Story ii.147. Isaac of Mosul and his Mistress and the Devil dcxcr.? ? ? ? ? m. The Thirteenth Officer's Story
dccccxxxix.THE TEN VIZIERS; OR THE HISTORY OF KING AZADBEKHT AND HIS SON. (94).When the king returned from his journey, he
questioned his vizier of the affairs of his kingdom and the latter answered, 'All is well, O king, save a vile matter, which I have discovered here and
wherewith I am ashamed to confront the king; but, if I hold my peace thereof, I fear lest other than I discover it and I [be deemed to] have played
traitor to the king in the matter of my [duty of] loyal warning and my trust.' Quoth Dabdin, 'Speak, for thou art none other than a truth-teller, a
trusty one, a loyal counsellor in that which thou sayest, undistrusted in aught.' And the vizier said, 'O king, this woman to whose love thy heart
cleaveth and of whose piety thou talkest and her fasting and praying, I will make plain to thee that this is craft and guile.' At this, the king was
troubled and said, 'What is to do?' 'Know,' answered the vizier, 'that some days after thy departure, one came to me and said to me, "Come, O
vizier, and look." So I went to the door of the [queen's] sleeping-chamber and beheld her sitting with Aboulkhair, her father's servant, whom she
favoureth, and she did with him what she did, and this is the manner of that which I saw and heard.'.EL MELIK EZ ZAHIR RUKNEDDIN
BIBERS EL BUNDUCDARI AND THE SIXTEEN OFFICERS OF POLICE. (83).17. The Hedgehog and the Pigeons clii.113. The Angel of
Death with the Proud King and the Devout Man cccclxii.? ? ? ? ? Though Fortune whiles to thee belike may be unjust, Her seasons change and
man's excused if he transgress..Moreover, he gave her a complete suit of clothes and raising his head to her, said, "When thou toldest me that which
Mariyeh had done with thee, God rooted out the love of her from my heart, and never again will she occur to my mind; so extolled be the perfection
of Him who turneth hearts and eyes! It was she who was the cause of my coming out from Yemen, and now the time is past for which I engaged
with my people and I fear lest my father levy his troops and come forth in quest of me, for that he hath no child other than myself and cannot brook
to be parted from me; and on like wise is it with my mother." When the nurse heard his words, she said to him, "O my lord, and which of the kings
is thy father?" "My father is El Aziz, lord of Yemen and Nubia and the Islands (91) of the Benou Kehtan and the Two Noble Sanctuaries (92) (God
the Most High have them in His keeping!)," answered El Abbas; "and whenas he taketh horse, there mount with him an hundred and twenty and
four thousand horsemen, all smiters with the sword, let alone attendants and servants and followers, all of whom give ear unto my word and obey
my commandment." "Why, then, O my lord," asked the nurse, "didst thou conceal the secret of thy rank and lineage and passedst thyself off for a
wayfarer? Alas for our disgrace before thee by reason of our shortcoming in rendering thee thy due! What shall be our excuse with thee, and thou
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of the sons of the kings?" But he rejoined, "By Allah, thou hast not fallen short! Nay, it is incumbent on me to requite thee, what while I live,
though I be far distant from thee.".? ? ? ? ? Yea, so but Selma in the dust my bedfellow may prove, Fair fall it thee! In heaven or hell I reck not if it
be..Then will he say to thee, 'Then thou art an ape-leader of the tribe of the mountebanks?' And do thou reply, 'I may in nowise deny my origin, for
the sake of thy daughter and in her honour.' The Cadi will say, 'It may not be that thou shalt be given the daughter of a sheikh who sitteth upon the
carpet of the Law and whose descent is traceable by genealogy to the loins of the Apostle of God, (267) nor is it seemly that his daughter be in the
power of a man who is an ape-dancer, a minstrel.' And do thou rejoin, 'Nay, O Effendi, she is my lawful wife and every hair of her is worth a
thousand lives, and I will not let her go, though I be given the kingship of the world.' Then be thou persuaded to speak the word of divorce and so
shall the marriage be dissolved and ye be delivered from each other.".? ? ? ? ? My maker reserved me for generous men And the niggard and
sland'rer to use me forebade..Accordingly El Merouzi repaired to the market and fetching that which he sought, returned to Er Razi's house, where
he found the latter cast down in the vestibule, with his beard tied and his eyes shut; and indeed, his colour was paled and his belly blown out and
his limbs relaxed. So he deemed him in truth dead and shook him; but he spoke not; and he took a knife and pricked him in the legs, but he stirred
not. Then said Er Razi, 'What is this, O fool?' And El Merouzi answered, 'Methought thou wast dead in very sooth.' Quoth Er Razi, 'Get thee to
seriousness and leave jesting.' So he took him up and went with him to the market and collected [alms] for him that day till eventide, when he
carried him back to his lodging and waited till the morrow..The kings of the Jinn were moved to delight by that fair singing and fluent speech and
praised Tuhfeh; and Queen Kemeriyeh rose to her and embraced her and kissed her between the eyes, saying, 'By Allah, it is good, O my sister and
solace of mine eyes and darling of my heart!' Then said she, 'I conjure thee by Allah, give us more of this lovely singing.' And Tuhfeh answered
with 'Hearkening and obedience.' So she took the lute and playing thereon after a different fashion from the former one, sang the following
verses:.Now the Persian had a mameluke, (201) as he were the full moon, and he arose [and went out], and the singer followed him and wept before
him, professing love to him and kissing his hands and feet. The mameluke took compassion on him and said to him, 'When the night cometh and
my master entereth [the harem] and the folk go away, I will grant thee thy desire; and I lie in such a place.' Then the singer returned and sat with
the boon-companions, and the Persian rose and went out, he and the mameluke beside him. [Then they returned and sat down.] (202) Now the
singer knew the place that the mameluke occupied at the first of the night; but it befell that he rose from his place and the candle went out. The
Persian, who was drunken, fell over on his face, and the singer, supposing him to be the mameluke, said, 'By Allah, it is good!' and threw himself
upon him and clipped him, whereupon the Persian started up, crying out, and laying hands on the singer, pinioned him and beat him grievously,
after which he bound him to a tree that was in the house. (203).? ? ? ? ? The ignorant man may speak with impunity A word that is death to the
wise and the ripe of wit..Singer and the Druggist, The, i. 229..? ? ? ? ? How long, O Fate, wilt thou oppress and baffle me?.Unto its pristine lustre
your land returned and more, iii. 132..The learned man bethought him awhile of this, then made for Khelbes's house, which adjoined his own, still
holding the latter; and when they entered, they found the young man lying on the bed with Khelbes's wife; whereupon quoth he to him, 'O accursed
one, the calamity is with thee and in thine own house!' So Khelbes put away his wife and went forth, fleeing, and returned not to his own land.
This, then," continued the vizier, "is the consequence of lewdness, for whoso purposeth in himself craft and perfidy, they get possession of him,
and had Khelbes conceived of himself that (266) which he conceived of the folk of dishonour and calamity, there had betided him nothing of this.
Nor is this story, rare and extraordinary though it be, more extraordinary or rarer than that of the pious woman whose husband's brother accused her
of lewdness.".Then said she to him, 'When the king saw him and questioned thee of him, what saidst thou to him?' And he answered, 'I said to him,
"This is the son of a nurse who belonged to us. We left him little and he grew up; so I brought him, that he might be servant to the king,"' Quoth
she, 'Thou didst well.' And she charged him to be instant in the service of the prince. As for the king, he redoubled in kindness to the eunuch and
appointed the youth a liberal allowance and he abode going in to the king's house and coming out therefrom and standing in his service, and every
day he grew in favour with him; whilst, as for Shah Khatoun, she used to stand a-watch for him at the windows and balconies and gaze upon him,
and she on coals of fire on his account, yet could she not speak..119. The Shipwrecked Woman and her Child cccclxvi.Then she went up into the
house and put off her [walking] clothes and I found her as she were the full moon. I brought her what I had by me of meat and drink and said to her,
'O my lady, excuse me: this is that which is ready.' Quoth she, 'This is abundant kindness and indeed it is what I sought' And she ate and gave the
slave-girl that which was left; after which I brought her a casting-bottle of rose-water, mingled with musk, and she washed her hands and abode
with me till the season of afternoon-prayer, when she brought out of the parcel that she had with her a shirt and trousers and an upper garment (176)
and a kerchief wroughten with gold and gave them to me; saying, 'Know that I am one of the favourites of the Khalif, and we are forty favourites,
each one of whom hath a lover who cometh to her as often as she would have him; and none is without a lover save myself, wherefore I came forth
to-day to find me a gallant and behold, I have found thee. Thou must know that the Khalif lieth each night with one of us, whilst the other
nine-and-thirty favourites take their ease with the nine-and-thirty men, and I would have thee be with me on such a day, when do thou come up to
the palace of the Khalif and wait for me in such a place, till a little eunuch come out to thee and say to thee a [certain] word, to wit, "Art thou
Sendel?" And do thou answer, "Yes," and go with him.'.Kings and the Vizier's Daughters, The Two, iii. 145..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? nb. Story of the Old
Sharper dccccxl.When the morning morrowed, the first who presented himself before the Amir was the Cadi Amin el Hukm, leaning on two of his
black slaves; and he was crying out and calling [on God] for aid and saying, "O crafty and perfidious Amir, thou depositedst with me a woman
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[yesternight] and broughtest her into my house and my dwelling-place, and she arose [in the night] and took from me the good of the little orphans,
(96) six great bags, [containing each a thousand dinars, (97) and made off;] but as for me, I will say no more to thee except in the Sultan's
presence." (98) When the Master of the Police heard these words, he was troubled and rose and sat down; then he took the Cadi and seating him by
his side, soothed him and exhorted him to patience, till he had made an end of talk, when he turned to the officers and questioned them. They fixed
the affair on me and said, "We know nothing of this affair but from Captain Muineddin." So the Cadi turned to me and said, "Thou wast of accord
with this woman, for she said she came from the Citadel.".Accordingly, one night, when they were alone with the king and he leant back, as he
were asleep, they said these words and the king heard it all and was like to die of rage and said in himself, 'These are young boys, not come to years
of discretion, and have no intrigue with any; and except they had heard these words from some one, they had not spoken with each other thereof.'
When it was morning, wrath overmastered him, so that he stayed not neither deliberated, but summoned Abou Temam and taking him apart, said to
him, 'Whoso guardeth not his lord's honour, (126) what behoveth unto him?' Quoth Abou Temam, 'It behoveth that his lord guard not his honour.'
'And whoso entereth the king's house and playeth the traitor with him,' continued the king, 'what behoveth unto him?' And Abou Temam answered,
'He shall not be left on life.' Whereupon the king spat in his face and said to him, 'Both these things hast thou done.' Then he drew his dagger on
him in haste and smiting him in the belly, slit it and he died forthright; whereupon the king dragged him to a well that was in his palace and cast
him therein..? ? ? ? ? g. The Seventh Voyage of Sindbad the Sailor dlxiii.As for that which hath befallen thee, verily, it hath befallen [many] kings
before thee and their women have played them false, for all they were greater of puissance than thou, yea, and mightier of kingship and more
abounding in troops. If I would, I could relate unto thee, O king, concerning the wiles of women, that whereof I could not make an end all my life
long; and indeed, aforetime, in all these my nights that I have passed before thee, I have told thee [many stories and anecdotes] of the artifices of
women and of their craft and perfidy; but indeed the things abound on me; (173) wherefore, if it like thee, O king, I will relate unto thee
[somewhat] of that which befell kings of old time of the perfidy of their women and of the calamities which overtook them by reason of these
latter." "How so?" asked the king. "Tell on." "Hearkening and obedience,"answered Shehrzad."It hath been told me, O king, that a man once related
to a company and spoke as follows:.When the king heard this, drowsiness overcame him and he slept and presently awaking, called for the candles.
So they were lighted and he sat down on his couch and seating Shehrzad by him, smiled in her face. She kissed the earth before him and said, "O
king of the age and lord of the time and the day, extolled be the perfection of [God] the Forgiving One, the Bountiful Giver, who hath sent me unto
thee, of His favour and beneficence, so I have informed thee with longing after Paradise; for that this which thou wast used to do was never done of
any of the kings before thee. As for women, God the Most High [in His Holy Book] maketh mention of them, [whenas He saith, 'Verily, men who
submit [themselves unto God] and women who submit] and true-believing men and true-believing women and obedient men and obedient women
and soothfast men and soothfast women [and long-suffering men and long-suffering women and men who order themselves humbly and women
who order themselves humbly and charitable men and charitable women and men who fast and women who fast] and men who guard their privities
and women who guard their privities [and men who are constantly mindful of God and women who are constantly mindful, God hath prepared unto
them forgiveness and a mighty recompense]. (172).She laughed and answered, 'O my lord, my story is a strange one and my case extraordinary.
Know that I belonged aforetime to a Mughrebi merchant, who bought me, when I was three years old, and there were in his house many slave-girls
and eunuchs; but I was the dearest to him of them all. So he kept me with him and used not to call me but "daughterling," and indeed I am presently
a clean maid. Now there was with him a damsel, a lutanist, and she reared me and taught me the craft, even as thou seest. Then was my master
admitted to the mercy of God the Most High (184) and his sons divided his good. I fell to the lot of one of them; but it was only a little while ere he
had squandered all his substance and there was left him no tittle of money. So I left the lute, fearing lest I should fall into the hand of a man who
knew not my worth, for that I was assured that needs must my master sell me; and indeed it was but a few days ere he carried me forth to the
barrack of the slave-merchant who buyeth slave-girls and showeth them to the Commander of the Faithful. Now I desired to learn the craft; so I
refused to be sold to other than thou, till God (extolled be His perfection and exalted be He!) vouchsafed me my desire of thy presence; whereupon
I came out to thee, whenas I heard of thy coming, and besought thee to buy me. Thou healedst my heart and boughtedst me; and since I entered thy
house, O my lord, I have not taken up the lute till now; but to-day, whenas I was quit of the slave-girls, [I took it]; and my purpose in this was that I
might see if my hand were changed (185) or no. As I was singing, I heard a step in the vestibule; so I laid the lute from my hand and going forth to
see what was to do, found thee, O my lord, on this wise.'.They tell that El Hejjaj (70) once commanded the Master of Police [of Bassora] to go
round about [the city] by night, and whomsoever he found [abroad] after nightfall, that he should strike off his head. So he went round one night of
the nights and came upon three youths staggering from side to side, and on them signs of [intoxication with] wine. So the officers laid hold of them
and the captain of the watch said to them, "Who are ye that ye transgress the commandment of the [lieutenant of the] Commander of the Faithful
and come abroad at this hour?" Quoth one of the youths, "I am the son of him to whom [all] necks (71) abase themselves, alike the nose-pierced
(72) of them and the [bone-]breaker; (73) they come to him in their own despite, abject and submissive, and he taketh of their wealth (74) and of
their blood.".When Tuhfeh heard this, it was grievous to her and she wept sore; whereupon quoth the head to her, 'The relief of God the Most High
is near at hand; but now let me hear somewhat of thy speech.' So she took the lute and sang three songs, weeping the while. 'By Allah,' said the
head, 'thou hast been bountiful to me, may God be with thee!' Then it disappeared and the season of sundown came. So she arose [and betook
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herself] to her place [in the hall]; whereupon the candles rose up from under the earth and kindled themselves. Then the kings of the Jinn appeared
and saluted her and kissed her hands and she saluted them. Presently, up came Kemeriyeh and her three sisters and saluted Tuhfeh and sat down;
whereupon the tables were brought and they ate. Then the tables were removed and there came the wine-tray and the drinking-service. So Tuhfeh
took the lute and one of the three queens filled the cup and signed to Tuhfeh [to sing]. Now she had in her hand a violet; so Tuhfeh sang the
following verses:.? ? ? ? ? a. The Christian Broker's Story xxv.? ? ? ? ? The Merciful dyed me with that which I wear Of hues with whose
goodliness none may compare..? ? ? ? ? How many a lover, who aspires to union with his love, For all his hopes seem near, is baulked of that
whereon he's bent!.N.B.-The Roman numerals denote the volume, the Arabic the page.85. Isaac of Mosul and the Merchant dclxx.Now the singer
had entered and the druggist's wife said to him, 'Arise, enter this chest.' So he entered it and she shut the lid on him and opened to her husband, who
came in, in a state of bewilderment, and searched the house, but found none and overlooked the chest. So he said in himself, 'The house [of which
the singer spoke] is one which resembleth my house and the woman is one who resembles my wife,' and returned to his shop; whereupon the singer
came forth of the chest and falling upon the druggist's wife, did his occasion and paid her her due and weighed down the scale for her. (196) Then
they ate and drank and kissed and clipped, and on this wise they abode till the evening, when she gave him money, for that she found his weaving
good, (197) and made him promise to come to her on the morrow..Then she drank three cups and filling the old man other three, sang the following
verses:.? ? ? ? ? The sable torrent of her locks falls down unto her hips; Beware the serpents of her curls, I counsel thee, beware!.? ? ? ? ? And
dromedaries, too, of price and goodly steeds and swift Of many a noble breed, yet found no favour in my eyne!".118. The Merchant of Cairo and
the Favourite of the Khalif El Mamoun El Hikim bi Amrillak M.Some misconception seems to exist as to the story of Seif dhoul Yezen, a fragment
of which was translated by Dr. Habicht and included, with a number of tales from the Breslau Text, in the fourteenth Vol. of the extraordinary
gallimaufry published by him in 1824-5 as a complete translation of the 1001 Nights (224) and it has, under the mistaken impression that this long
but interesting Romance forms part of the Book of the Thousand Nights and One Night, been suggested that a complete translation of it should be
included in the present publication. The Romance in question does not, however, in any way, belong to my original and forms no part of the
Breslau Text, as will be at once apparent from an examination of the Table of Contents of the latter (see post, p. 261), by which all the Nights are
accounted for. Dr. Habicht himself tells us, in his preface to the first Vol. of the Arabic Text, that he found the fragment (undivided into Nights) at
the end of the fifth Volume of his MS., into which other detached tales, having no connection with the Nights, appear to have also found their way.
This being the case, it is evident that the Romance of Seif dhoul Yezen in no way comes within the scope of the present work and would (apart
from the fact that its length would far overpass my limits) be a manifestly improper addition to it. It is, however, possible that, should I come across
a suitable text of the work, I may make it the subject of a separate publication; but this is, of course, a matter for future consideration..In every
rejoicing a boon (240) midst the singers and minstrels am I, ii. 258.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? eb. Story of the Barber's Second Brother cxlviii.9. Noureddin
Ali and the Damsel Ennis el Jelis clxxxi.? ? ? ? ? b. The Enchanted Youth xxi.Meanwhile, news was brought that Khorassan had been conquered;
(23) whereupon Er Reshid rejoiced and bade decorate Baghdad and release all who were in the prisons, giving each of them a dinar and a dress. So
Jaafer addressed himself to the decoration of the city and bade his brother El Fezl ride to the prison and clothe and release the prisoners. El Fezl did
his brother's bidding and released all but the young Damascene, who abode still in the Prison of Blood, saying, "There is no power and no virtue
save in God the Most High, the Sublime! Verily, we are God's and to Him we return." Then said El Fezl to the gaoler, "Is there any prisoner left in
the prison?" "No," answered he, and El Fezl was about to depart, when Noureddin called out to him from within the prison, saying, "O my lord,
tarry, for there remaineth none in the prison other than I and indeed I am oppressed. This is a day of clemency and there is no disputing concerning
it." El Fezl bade release him; so they set him free and he gave him a dress and a dinar. So the young man went out, bewildered and knowing not
whither he should go, for that he had abidden in the prison nigh a year and indeed his condition was changed and his favour faded, and he abode
walking and turning round, lest El Muradi should come upon him and cast him into another calamity..? ? ? ? ? O blamer of me for the love of him
who denieth his grace, Which be the delightsome of things, but those which the people deny?.Now, as destiny would have it, a certain jeweller of
the town had been robbed of ten pearls, like unto those which were with the merchant; so, when he saw the two pearls in the broker's hand, he said
to him, 'To whom do these pearls belong?' and the broker answered, 'To yonder man.' [The jeweller looked at the merchant and] seeing him in sorry
case and clad in tattered clothes, misdoubted of him and said to him (purposing to surprise him into confession), 'Where are the other eight pearls?'
The merchant thought he asked him of those which were in the gown and answered, 'The thieves stole them from me.' When the jeweller heard his
reply, he doubted not but that it was he who had taken his good; so he laid hold of him and haling him before the chief of the police, said to him,
'This is the man who stole my pearls: I have found two of them upon him and he confesseth to the other eight.'.Woman accused of Lewdness, The
Pious, ii. 5..To return to his wife and her mother. When the former arose in the morning and her husband returned not to her with break of day, she
forebode all manner of calamity and straightway despatched her servants and all who were with her in quest of him; but they happened not on any
trace of him neither fell in with aught of his news. So she bethought herself concerning her affair and complained and wept and groaned and sighed
and blamed perfidious fortune, bewailing that sorry chance and reciting these verses:.May the place of my session ne'er lack thee! Oh, why, iii.
118.When the king heard these tidings of Aamir, he sent for him and let bring him before him; and when he entered his presence, he kissed the
earth and saluted and showed forth his breeding and greeted him with the goodliest of compliments. The king bade him raise his head and
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questioned him of his lord El Abbas; whereupon he acquainted him with his tidings and told him that which had betided him with King Zuheir and
of the army that was become at his commandment and of the spoil that he had gotten. Moreover, he gave him to know that El Abbas was coming
on the morrow, and with him more than fifty thousand cavaliers, obedient to his commandment. When the king heard his speech, he bade decorate
Baghdad and commanded [the inhabitants] to equip themselves with the richest of their apparel, in honour of the coming of El Abbas. Moreover,
he sent to give King El Aziz the glad tidings of his son's return and acquainted him with that which he had heard from the prince's
servant..Presently, in came Mesrour the eunuch to him and saluted him and seeing Nuzhet el Fuad stretched out, uncovered her face and said,
"There is no god but God! Our sister Nuzhet el Fuad is dead. How sudden was the [stroke of] destiny! May God have mercy on thee and acquit thee
of responsibility!" Then he returned and related what had passed before the Khalif and the Lady Zubeideh, and he laughing. "O accursed one,' said
the Khalif, "is this a time for laughter? Tell us which is dead of them." "By Allah, O my lord," answered Mesrour, "Aboulhusn is well and none is
dead but Nuzhet el Fuad." Quoth the Khalif to Zubeideh, "Thou hast lost thy pavilion in thy play," and he laughed at her and said to Mesrour, "O
Mesrour, tell her what thou sawest." "Verily, O my lady," said the eunuch, "I ran without ceasing till I came in to Aboulhusn in his house and found
Nuzhet el Fuad lying dead and Aboulhusn sitting at her head, weeping. I saluted him and condoled with him and sat down by his side and
uncovered the face of Nuzhet el Fuad and saw her dead and her face swollen. So I said to him, 'Carry her out forthright [to burial], so we may pray
over her.' He answered, 'It is well;' and I left him to lay her out and came hither, that I might tell you the news.".Now there was in the camp a wise
woman, (11) and she questioned him of the new-born child, if it was male or female. Quoth he, 'It is a girl;' and she said, 'She shall do whoredom
with a hundred men and a journeyman shall marry her and a spider shall slay her.' When the journeyman heard this, he returned upon his steps and
going in to the woman, took the child from her by wile and slit its paunch. Then he fled forth into the desert at a venture and abode in strangerhood
what [while] God willed..On like wise, O king," continued the young treasurer, "is it with thee. If God have written aught on my forehead, needs
must it befall me and my speech to the king shall not profit me, no, nor my adducing to him of [illustrative] instances, against the fore-ordinance of
God. So with these viziers, for all their eagerness and endeavour for my destruction, this shall not profit them; for, if God [be minded to] save me,
He will give me the victory over them.".So he repaired to the draper and buying of him a turban-cloth of lawn, returned with it to the old woman,
who took it and burned it in two places. Then she donned devotees' apparel and taking the turban-cloth with her, went to the draper's house and
knocked at the door. When the draper's wife saw her, she opened to her and received her kindly and made much of her and welcomed her. So the
old woman went in to her and conversed with her awhile. Then said she to her, "[I desire to make] the ablution [preparatory] to prayer." So the wife
brought her water and she made the ablution and standing up to pray, prayed and did her occasion. When she had made an end of her prayers, she
left the turban-cloth in the place of prayer and went away..Woman, The Thief and the, i. 278..? ? ? ? ? 'Twas not of wine that I had drunk; her
mouth's sweet honeyed dews It was intoxicated me with bliss and ravishment..Unjust King and the Tither, The, i. 272.Officer's Story, The First, ii.
122..Cashghar, Abdallah ben Nafi and the King's Son of, ii. 195..21. Kemerezzeman and Budour clxx.The crown of the flow'rets am I, in the
chamber of wine, And Allah makes mention of me 'mongst the pleasures divine; Yea, ease and sweet basil and peace, the righteous are told, In
Eternity's Garden of sweets shall to bless them combine. (223) Where, then, is the worth that in aught with my worth can compare And where is the
rank in men's eyes can be likened to mine?.Sharpers who cheated each his Fellow, The Two, ii. 28..Then, when he rode to his house that he had
bought, the shopkeeper and his wife came to him and gave him joy of his safety; whereupon he ordered them three swift thoroughbred horses and
ten dromedaries and an hundred head of sheep and clad them both in sumptuous dresses of honour. Then he chose out ten slave-girls and ten black
slaves and fifty horses and the like number of she- camels and three hundred head of sheep, together with twenty ounces of musk and as many of
camphor, and sent all this to the King of Baghdad. When this came to Ins ben Cais, his wit fled for joy and he was perplexed wherewithal to requite
him. Moreover, El Abbas gave gifts and largesse and bestowed dresses of honour upon great and small, each after the measure of his station, save
only Mariyeh; for unto her he sent nothing..Semmak (Ibn es) and Er Reshid, i. 195..When King Shehriyar heard his brother's words he rejoiced
with an exceeding joy and arising forthright, went in to his wife Shehrzad and gave her to know of that which his brother purposed, to wit, that he
sought her sister Dinarzad in marriage; whereupon, "O king of the age," answered she, "we seek of him one condition, to wit, that he take up his
abode with us, for that I cannot brook to be parted from my sister an hour, because we were brought up together and may not brook severance from
each other. If he accept this condition, she is his handmaid." King Shehriyar returned to his brother and acquainted him with that which Shehrzad
had said; and he answered, saying, "Indeed, this is what was in my mind, for that I desire nevermore to be parted from thee. As for the kingdom,
God the Most High shall send unto it whom He chooseth, for that there abideth to me no desire for the kingship.".?A MERRY JEST OF A
THIEF..?STORY OF THE OLD WOMAN, THE MERCHANT AND THE KING..[When the king returned to his palace,] he went in to his wife
Shah Khatoun and said to her, 'I give thee the glad news of thine eunuch's return.' And he told her what had betided and of the youth whom he had
brought with him. When she heard this, her wits fled and she would have cried out, but her reason restrained her, and the king said to her, 'What is
this? Art thou overcome with grief for [the loss of] the treasure or [for that which hath befallen] the eunuch?' 'Nay, as thy head liveth, O king!'
answered she. 'But women are fainthearted.' Then came the servant and going in to her, told her all that had befallen him and acquainted her with
her son's case also and with that which he had suffered of stresses and how his uncle had exposed him to slaughter and he had been taken prisoner
and they had cast him into the pit and hurled him from the top of the citadel and how God had delivered him from these perils, all of them; and he
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went on to tell her [all that had betided him], whilst she wept..There was once, of old days and in bygone ages and times, a merchant of the
merchants of Damascus, by name Aboulhusn, who had money and riches and slaves and slave-girls and lands and houses and baths; but he was not
blessed with a child and indeed his years waxed great; wherefore he addressed himself to supplicate God the Most High in private and in public and
in his inclining and his prostration and at the season of the call to prayer, beseeching Him to vouchsafe him, before his admittance [to His mercy], a
son who should inherit his wealth and possessions; and God answered his prayer. So his wife conceived and the days of her pregnancy were
accomplished and her months and her nights and the pangs of her travail came upon her and she gave birth to a male child, as he were a piece of the
moon. He had not his match for beauty and he put to shame the sun and the resplendent moon; for he had a shining face and black eyes of
Babylonian witchery (2) and aquiline nose and ruby lips; brief, he was perfect of attributes, the loveliest of the folk of his time, without doubt or
gainsaying..Then he folded the letter and sealing it, delivered it to the damsel, who took it and carried it to her mistress. When the princess read the
letter and apprehended its contents, she said, "Meseemeth he recalleth to me that which I did aforetime." Then she called for inkhorn and paper and
wrote the following verses:.Accordingly, Shefikeh went out and repairing to the nurse's house, found her clad in apparel other (100) than that which
she had been wont to wear aforetime. So she saluted her and said to her, "Whence hadst thou this dress, than which there is no goodlier?" "O
Shefikeh," answered the nurse, "thou deemest that I have gotten (101) no good save of thy mistress; but, by Allah, had I endeavoured for her
destruction, I had done [that which was my right], for that she did with me what thou knowest (102) and bade the eunuch beat me, without offence
of me committed; wherefore do thou tell her that he, on whose behalf I bestirred myself with her, hath made me quit of her and her humours, for
that he hath clad me in this habit and given me two hundred and fifty dinars and promised me the like thereof every year and charged me serve
none of the folk.".Damascus is all gardens decked for the pleasance of the eyes, iii. 9..Old Woman, the Merchant and the King, The, i. 265..When it
was the fourth day, the fourth vizier, whose name was Zoushad, made his appearance and prostrating himself to the king, said to him, "O king,
suffer not the talk of yonder youth to delude thee, for that he is not a truth-teller. So long as he abideth on life, the folk will not give over talking
nor will thy heart cease to be occupied with him." "By Allah," cried the king, "thou sayst sooth and I will cause fetch him this day and slay him
before me." Then he commanded to bring the youth; so they brought him in shackles and he said to him, "Out on thee! Thinkest thou to appease my
heart with thy prate, whereby the days are spent in talk? I mean to slay thee this day and be quit of thee." "O king," answered the youth, "it is in thy
power to slay me whensoever thou wilt, but haste is of the fashion of the base and patience of that of the noble. If thou put me to death, thou wilt
repent, and if thou desire to bring me back to life, thou wilt not be able thereunto. Indeed, whoso acteth hastily in an affair, there befalleth him what
befell Bihzad, son of the king." Quoth the king, "And what is his story?" "O king," replied the young treasurer,.Sixth Voyage of Sindbad the Sailor,
The, iii. 203..? ? ? ? ? None, by Allah, 'mongst all creatures, none I love save thee alone! Yea, for I am grown thy bondman, by the troth betwixt us
plight..? ? ? ? ? It chances whiles that the blind man escapes a pit, Whilst he who is clear of sight falls into it..Then said Selim to his sister, 'Know
that I am resolved to slay yonder man, if he return this next night, and I will say to the folk, "He was a thief," and none shall know that which hath
befallen. Moreover, I will address myself to the slaughter of whosoever knoweth that which is between yonder fellow and my mother.' But Selma
said, ' I fear lest, if thou slay him in our dwelling-place and he savour not of robberhood, (69) suspicion will revert upon ourselves, and we cannot
be assured but that he belongeth unto folk whose mischief is to be feared and their hostility dreaded, (70) and thus wilt thou have fled from privy
shame to open shame and abiding public dishonour.' 'How then deemest thou we should do?' asked Selim and she said, 'Is there nothing for it but to
slay him? Let us not hasten unto slaughter, for that the slaughter of a soul without just cause is a grave [matter].'.Thy loss is the fairest of all my
heart's woes, iii. 43..? ? ? ? ? The flames of long desire wax on me day by day And far away are pitched the tent-poles of my fair..As for Er Reshid,
he shut himself up with Tuhfeh that night and found her a clean maid and rejoiced in her; and she took high rank in his heart, so that he could not
endure from her a single hour and committed to her the keys of the affairs of the realm, for that which he saw in her of good breeding and wit and
modesty. Moreover, he gave her fifty slave-girls and two hundred thousand dinars and clothes and trinkets and jewels and precious stones, worth
the kingdom of Egypt; and of the excess of his love for her, he would not entrust her to any of the slave-girls or eunuchs; but, whenas he went out
from her, he locked the door upon her and took the key with him, against he should return to her, forbidding the damsels to go in to her, of his fear
lest they should slay her or practise on her with knife or poison; and on this wise he abode awhile..? ? ? ? ? e. Story of the Portress lxvii.? ? ? ? ?
Algates ye are our prey become; this many a day and night Right instantly of God we've craved to be vouchsafed your sight..There was once a king
of the kings, who had a high palace, overlooking a prison of his, and he used to hear in the night one saying, 'O Ever-present Deliverer, O Thou
whose relief is nigh, relieve Thou me!' One day the king waxed wroth and said, "Yonder fool looketh for relief from [the consequences of] his
crime. 'Then said he to his officers, 'Who is in yonder prison?' And they answered, 'Folk upon whom blood hath been found.' (139) So the king
bade bring the man in question before him and said to him, 'O fool, little of wit, how shall thou be delivered from this prison, seeing that thine
offence is great?' Then he committed him to a company of his guards and said to them, 'Take this fellow and crucify him without the city.'.? ? ? ? ?
Were I cut off, beloved, from hope of thy return, Slumber, indeed, for ever my wakeful lids would flee..I was one day abroad on an occasion with
certain of my comrades, and as we went along, we fell in with a company of women, as they were moons, and among them one, the tallest and
handsomest of them. When I saw her and she saw me, she tarried behind her companions and waited for me, till I came up to her and bespoke her.
Quoth she, "O my lord, (God favour thee!) I saw thee prolong thy looking on me and imagined that thou knewest me. If it be thus, vouchsafe me
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more knowledge of thee." "By Allah," answered I, "I know thee not, save that God the Most High hath cast the love of thee into my heart and the
goodliness of thine attributes hath confounded me and that wherewith God hath gifted thee of those eyes that shoot with arrows; for thou hast
captivated me." And she rejoined, "By Allah, I feel the like of that which thou feelest; so that meseemeth I have known thee from childhood.".86.
The Three Unfortunate Lovers dclxxii.? ? ? ? ? Sore, sore doth rigour me beset, its onslaughts bring me near Unto the straitness of the grave, ere in
the shroud I'm dight.
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